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ύ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ έκδίδιται δις τής ίδδομάδος, την Τρίτην καί τδ Σάββατον. 
• Η τιρ-ή τής συνδρομής «ναι 24 Δραχ. κατ’ ίτθς ■πθοπ'ληρωτίαι. ■— 11 τιμή των καταχωρή- 
σιωνΟίΧιι Λσθαι 3θ Λετζτάδιά τον ζ’ίχον ί>θ ζ'οιχϊίων. —11 συνδρομή γίνεται έν ΑΟήναις ιΐς 
τήν Βαςσιλ. Τυτζιγρατίαν' έντος δέ τής Ελλάδος *1ς τούς διευΟυντάς των ταχυδρομείων, κοΛ Ικτδς 
ςλς τού κυρίους Ελλην. Προξένους.

Der gnedusclw Courier erscheint wraehenllibh iwoimal, urn Dien.log unj Sumalug. — 
D« jeehrLeho Abonnerueut botru-g, 2.4 Druebmeu Voruusbexahlung. — Di. In- 
strauons-Gcbuhr .st IO Lepta fur ei„. Zeil, von 5o LeUeru. — Mun ubounirl .lob 
fur Alh „ ,n der Stuntabucbdrukeroi, Kr dio Provinreu bol den rMp. Postbebtarden, 
fur das Ausland bei dcu k. griech. Cunsulu. usuunusrueu,

MABDI loOctobre. DIEMS'] AG, 10 OctoberΤΡΙΤΗ 28 Σίπτεμβριου,

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ,
ΑΘΈΕΝΑΐ, τη 2? Σεπτε^βοίου

Α,φοΰ ικανόν χρόνον μάς έξεθίσβν είς το Ελλάνικόν καί 
τό Γερμανικόν ίίίωμα τάς δοξασίας της ·, άφοΰ άπό τίνος 
καιροΰ μας ενωσεν ολοκλήρους αριθμούς εις μόνην την όμι- 
λουμενην γλΰσσαν ή έλπίς παρουσιάζει σήμερον και τρίτην 
μεταμόρφωσιν. 0 'JQ αριθμός της ή μάλλον το πρώτον άρ- 
Ορον τοΰ φύλλου τούτου έδημοσιεύΟη εις Ελληνικήν καί Γαλ
λικήν γλώσσαν.

Χωρίς νά σταματήσωμεν περισσότερον τήν προσοχήν μας 
εις τό περιστατικδν τούτο, του δποίου κρίνομεν περιττόν ν 
άναζητήσωμ.εν τήν ΐξήγησιν, άς έλπίσωμ.εν ότι ή έφημερίς 
αυιη θέλει έμπνευσθή έπιτυχέστερον εις τήν νεάν της ταυ'- 
την περίοδον και άς μακαρίσωμεν τούς άναγνώστας της 
διότι θέύ,ουν λυτρωδή από τήν απεραντολογίαν ήτις ήτο τό 
κυριώτερον χαρακτηριστικόν της, καθότι η' Γαλλική γλώσσα, 

εις τήν όποιαν ήδη φαίνεται οτι προσ/φυγη δέν ανέχεται 
τάς σχοινοτενείς οεύτάς περιόδους, τά Ατελεύτητα άρθρα μέ 
τα οποία Ιπλήρου συνήθως τά φύλλα της.

Μ’ όλον οτι τό άρθρον τό όποιον μάς υπηγόρευσε άας 
παρατηρήσεις ταυτας δεν είναι τό καταλληλότερου προς 
επιβεβαίωσιν τ?ίς τελευταίας ταυ'της ε’λπίδος, δεικνύει όμως 
έκ των έν έαυτω πρόοδον προς τήν οδόν τήν όποιαν διεγρά- 
ψαμ,εν.

όλον ολόκληρον αφορά τον Κύριον πρόεδρον τού υπουρ
γικού συμβουλίου, εξετάζει τήν στάσιν του, έπαριθμεΐτινάς 
πράξεις του, τάς κατακρίνει, όμιλεΐ περί του παρελθόντος 
καί του μέλλοντος του, περί τοϋ μέλλοντος τής πατριόος, 
περί τών εύχώντου καί περί τής στάσεως της, διηγείται 
ραό'ιουργίας τινάς έξυφίνδεϊσας, τίθησι ζητη'αατα τών 
όποιων δίδει αμέσως τήν λύσιν ποτέ μέν κατακρινον ποτέ 
όέ νουθετούν τον Κύριον Ρουδάρτ, όλα ταΰτα μέ ύφος καί 
τρόπον ούτως αφελή ώστε δεν ήθέλαμεν διστάσει νά τό 
γαρακτηρίσωμεν μ επίθετα μέτριου καί κοσμ.ίου αν πρό 
πολλοΰ ήδη ή έφημερίς αυτή ο εν ήθελε μ.ας δώσει πολλά 
διαφορετικήν ιδέαν τής συντάξεως της.

Αλλ’ έν ένίλόγω τό άρθρον είναι αύτό καθ’ εαυτό αση· 
μαντον καί δυνάμενον καταλλήλως νά όνσμασθη παρφ ία 
τών συνήθως εις μέγαν αριθμόν δημοσιευόμενων τοιούτων 
εις τάς Γαλλικάς εφημερίδας καί κυρίως εις τάς τών ΙΊαρι- 
σίων, όπου τά τοιαΰτα συμπληρώματα έκ συνθήκης άπο- 
'καλ'.ΰνται πρώτα τώκ Ώαρισίωκ.

Κατακρινον τήν εις τήν Ελλάδα διαγωγήν του Κυρίου 
Ρουδάρτ τό άρθρον τούτο είναι πτωχόν έτιχειρημάτωύ διότι 
καταφεύγει εις μερικάς μεμψιμοιρίας μυριάκις έζτεθείσας 
έπανεληφθείσα; καί άνατραπείσας, εις ύποτιθεμένας έπιρροάς 
ποτέ μεν τής Αύστρία; ποτέ' δέ τής Γαλλίας, ΐσχυόυσας δήθεν 
παρά τω προε'δρω τοΰ ύπουργικοΰ συμβουλίου. Ως καί αΰτό 
τό συαβάν του Οϋσίλου μάς παρουσιάζεται έκ νέου δια του 
άρθρου τούτου εις τήν σκηνήν' καί εϊς τούτο τό μέσον καί 
αύθις προσέφυγον.

ίϊς ο χωάΰς ύιάβο.Ιος του ^εσόγ/) δ συντάκτης τού 
περί ού ό ί'.όγος άρθρου τίποτε δέν λησμονεί εις την έπι- 
θεώρησίν ταυ, διό βλέπομεν αύτόν νά λαμοάνη τον πρώτον 
υπουργόν άφ'ής ημέρας έπάτησε τό Ελληνικόν έδαφος, καί 
επειδή πρέπει τελευταίου νά δοθή έν τέλος εις τήν διατρι
βήν του, δέν διστάζει, διά τήν ευκολίαν του, νά όώση επίσης 
τέλος καί ε,ίς τήν έν Ελλάδι υπηρεσίαν τού υπουργού τούτου, 
τήν οποίαν θεωρεί, λέγει, ώς πράγματι τετελεσμενον ήδη. 
Κατ’ ευτυχίαν ένθυμήθη τό μέσον τοϋτο διότι άλλως ήτο 
κίνδυνος μήπως ολόκληρον τΰ φύλλον τής Ελπίόος όεν ή'θε- 
λεν επαρκέσει εις τόν επίλογον.

Αλλ' όμως, όπως ποτ’ άν ή, όφέίλομεν y/piv τινά πρός 
τόν συντάκτην του άρθοου τούτου- άν εις τά όμμάταμας 
δέν είγε τήν αξίαν ν’ απόδειξη ότι ό Κ, Ρουδάρτ δέν έκαμε 
μεγάλα βή-χατα εις τήν οδόν τήν όποιαν άπο πρώτης αρχής 
διέγραψεν εις εαυτόν, οδόν άγουσαν προς τήν συνδιάλλαξιν

INTERSEUR.
ATHfcNES leg Oetobre

—Apres avoir public assez long terns ses doctrines 
en langues grecque et allemande, apres nous avoir 
donne, depuisquelque terns, des numeros entiers en 
langue grecque seule Z’JJj^erancevient aujourd’hui 
de snbir sa- troisieme metamorphose. Son n° φρ , 
ou plutot le premier article de ce numero, est pu
blic en langues grecque et Fran^aise.

Sans nous arreter d’avantage sur ce fait, dont 
nous croyons superflu de rechercher 1’explication , 
esperons que ce journal sera mioux inspire dans 
sa nouvelle periode, et felicitous ses lecteurs de ce 
qu’ils sont sauve's desormais de cette prolixite, qui 
a toujours caracterise ses articles interminables, 
la langue frampaise ne comportant pas cette lon
gue suite, de periodea si habituelles a I’Esperan- ( 
ce. ή .

Biela que Particle meme, qui nous a dietd ces re
flexions, ne soit pas, precisement, de nature a ins- 
p'u-er ces assurances, toujours est if qu fl marque 
uu progresbien sensible dans la nouvelle vote que 
nous avons signalee.

Il est consacre tout entier a Mr. le President du 
Conseil dont fl examine la position, enumere 
quelques uns de ses actes, les critique, parle de 
son passe et de soil avenir, de oelui du pays, de 
ses voeux et de sa situation; raconte des intrigues 
qui auraient enlieu, se pose des questions, aux- 
quelles il donne reponse; gourmandant ici Mr. 
de Rudhart et le conseillant plus loin ettout cela 
avec un laissd alter, un sans facon, qu’on serait 
vraiment tentd de qualifier de bon ton si ce jour
nal ne nousavait deja depuis long terns donne une 
autre idee de sa redaction.

Ln resume cet article ne signifie pas grand cho
se, il ne ressemble pas mal a ceux que Ton pent 
voir habituellement en grand nombre dans les jour- 
naux de France et surtout dans ceuxde la capitate 
et qu’on est convenu d’appeler Premiers Parts.

Dans sa critique de la conduite politique de Mr. 
de Rudhart en Grece, cet article est bien pauvre 
en argumens, car il est oblige de revenir sur des 
lieux communs mille fois dits et repetes , sur de 
pfe'tendues influences taniotde I’Autriche et tantot 
de la France, qui entrainent lePresident du Conseil. 
Il n’y a pas jusqu’i 1’affaire Usiglio qui ne soit Cx- 
ploitee encore cette fois.

Nouveau diable boiteux le redacteur de cet ar
ticle ne se fait faute de rien dans la revuequ’il s’est 
proposee, aussi prend-il le premier Ministre des le 
jour de son arrivee en Greoe, et force qu’il est de 
donner un terme a son article, il met aussi de son 
chef fin a la mission de ce Ministre qu’il consi- 
dere dit-il comme un fait accompli. C’est fortheu- 
reux qu’il ait eu recours a cette ressource car au- 
trement le numero de I’Esperance. tout entier 
courait risque de ne pas suffire a la peroraison.

Mais si I’article na pas a nos yeux le merite de 
urouver que Mr. de Rudhart, n’ait pas fait des pas 
marquans dans la voie qu’il s’est trac6e des I’oi igi- 
ne, celle de la conciliation des partis, une grande 
impartialite dans les actes de 1 administration , ct 
des efforts constans afin de calmar les passions et 
ies haines individuelles inalheureusement si vi- 
ves parmi nous: si i’auteur de cet article ne pent 
dissimuler avec combien peu de plaisir quelques

INLAND.
ATMEN, den g. October.

— Nachdem die slioffnunga uns geraume Zeit 
ihre Doctrinen in griecliischer u.deutscher Sprache 
vorgesezt hat, und von ZeitzuZeit ganze Nummerii 
nur in griecliischer Sprache erscheinen liess, zeh't 
sie sich nunmehr in eirier dritten Metamorphose. 
Die Nummer 79, oder vielmehr deren erster Arti- 
kel, ersehien in griecliischer und franzosischer 
Sprache.

Dime uns langer bei diesem Umstande aufzuhaT- 
ten, dessen Aufklaerung uns unnoethig scheint,- 
wiinschen wir, dass diese neue Periode der Hoff- 
nung weniger ungliilichsein moege, wiedie friihe- 
ren; besohders aber wiinschen wir ihren Lesern 
G-liik, dass sie nunmehr die sesquipedalia verba 
niclit mehr werden einzunehmen haben, wel- 
che das Charakteristische der »Hoffnung« bilden 
indetn die franzoesisebe Sprache die ellenlan- 
gen Phrasen nicht zukesst, womit dieses Journal 
den Mangel des inneren Gehaltes zuersezen sucht.

Wenn auch der Artikel, der uns zu diesen Be- 
merkungen veranlasst, eben noch keine starken 
Proben dieser stylistischen Bekehrung giebt, so 
glauben wir doch einige schwachen Anfange ei- 
ner neuen Darstellungsweise darin zu finden.

Der ganze Artikel handelt von dem Hrn. Pr<esi- 
denten des Minister-Rathes; er prirft seine Stelluno·, 
fiihrt einige seiner Massregeln an, die er verurtheik’ 
spricht uber seine Vergangenheit und Zukunft’ 
uber die Zukunft Grieehenlands, uber dessen Wiin- 
sche Und Stellung, erwahnt einiger Intriguen, stellt 
■Fragen, die er gleich selbst beantwortet, tadelt und 
ermahuiHrn. v. Rudhart, — u. dies Alles in einerso 
schlichten Weise, dass wir nicht anstehen wurden, 
ilim die Prsedikate der Maessigung u. des Anstandes’ 
beizulegen, wenn dieses Journal nicht schon lan^st 
eine ganz vcrschiedene Ansicht fiber seine Redac
tion begriindet haette.

Mit einem Worte, der Artikel ist an und fur sich 
ganz unbedeutend, und kann mit vollem Rechte ei
ne Parodie der in grosser Anzahl in den Journalen 
der franzosischcn liauptstadt erscheinenden Artikel 
genannt werden, wo man dergleichenLukenbiisscr 
Premiers Paris zu nennen pllegt.

Hoechst schwach und arm an Argumenten ist die 
Beururtheilung des politischen Systems des Hrn. 
v. Rudhart; der Piedacteur nimmt zur Begriindung 
seines Urtheils zu Gemeinplazen seine Zuilueht, die 
schon tausenchnal auigetischt, wieder aufgewarmt 
und widerlegt wurden; er stellt den Praesidenten des 
Minister - Rallies bald unter dem Einflusse Oest- 
i-eichs, hakl unter dem von Frankreich dar, und ver- 
schmaht selbst die abermalige Wiederholung der 
sebon so oil abgeluuiclelten Sadie des Urn. Usiglio 
nicht. Gleich dem »hinkenden Teufel« des Le 
Sage vergisst der Redacteur auch nicht das Ge- 
ringste in seiner politischen Revue; er geht bis 
auf den Tag zuriik, wo der Minister-Proesident den 
griechischen Boden betrat, und well, so wie alles Ir- 
dische, so auch dieser Artikel ein Ende haben muss- 
te, so steht er niebt an, urn dieses Endo recht na- 
turlich zu inaclicn, auch die Mission des Minister- 
Prasidentcn in Griechenland als beendigt zu erklS- 
ren. Dank ihm iin Namen des Publikums fur diese 
glukllehelWendung,. denu ohne sie hiitte sieherdia
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an, 
der

ganze Niimmer" der »IIoffnung« den oratorischen 
Epilog nicht fasscn koennen.

1 Wir sind iibrigens dem Redacteur des genanntcn 
Artikels besondei s dafur Dank schuldig, dass er troz 
seiner unfreundlichen Gesinnung nicht im Stande 
war, zu erweisen, dass Hr. v. Rudliart nicht nait 
meechtigen Schritlen aufcler Bahn vorwarts schrei- 
tot, die er sich zum Zwekeder Versohnung der Par- 
theien vorgezeichnet; dass er die ihm anvertraute 
hohe Mission nicht mit der groesslen Unpartbeilich. 
keit verwaltet;dasser nicht unausgesezt bemuht ist, 
die ungliiklicher Weise unsre Gesellschaft noch im- 
mer bcangstigende Krankheit der Zwietracht und 
dec Leidenschaflen zn heilen; dass, sagen wir, der 
Redacteur jenes Artikels nicht verbergen konnte, 
mit welcbem Missbehagen man von gewissen Sciten 
einen Maim an der Spize dcr;Geschafte sieht,des- 
sen feste Willensmeinung es ist, sich feme zu hal- 
ten von den politischen Intentionen der verschiede- 
nen Parlheien; der uber die Erhaltungund Begrhn- 
dung^der mffentliciien] Orduung vvachet, die aliein 
dem Volke, den Intriguen der Partheien gegeniiber, 
Vertraucn in die Kraft der Regierung einflosen 
kann; einen Mann endlich, der sich bestrebt, die 
Aufmerksamkeit des Volkes auf die Agrikultur und 
Industrie, die einzigen wahren Quellen kiinftigen 
GlLikes, zu wenden. Und doch zeihnet sich der Ar- 
tikel, dem diese Bemerkungen gelten, vor all den 
friiheren Erzeugnissen der 4loffnung« aus, die nichts 
als das Gepraege einer beispiellosen Leidenschaft- 
lichkeitansich tragen. Es mag darunidie»Iioffnung« 
immerhin ihren Krieg gegen den Minister-Prasiden- 
ten fortsezen; eswird derselbe, so langeer des Ver. 
trauensSr. Maj. sicherfreut, mit Festigkeit und 
jener Gewissensruhe, welche die treue Begleitevin 
der guten Sache ist, unverrukt die beZeichnete Bahn 
verlolgen. Wir glauben gerne, dass diese Richtung 
der Zustimmung Jener entbehrt, welche ihrelnter- 
essen bei einem Gouvernemeut nicht linden, das die 
Erhaltung der Piuhe und Ordnung sich zur Aufgabe 
gemacht und dureh Faehigkeit, Ehrenhaftigkeit und 
Hingebung fiir die geheiligte Person des Koenigs, 
so wie dureh aufrichtige Fosrderung der Interessen 

'des Landes des Wohlwolleus und der Anerkeanung 
Sr. Maj. sich erfreut.

—In "Nr. 78 der mlolfnung* behauptet deren Re- 
dakteur, dass das Gemeindegesez zu einem Or- 
gane der Intriguen herabgesunken sei, und den 
Geineindebilrgerh keine Sicherheit fiir die freie 
Wald mehr verburge. Zum Beweise dieser Be- 
hauplung iuhrt de.r Redakteur den Umstand 

■ dass das Ministerium des Innern die Wahl 
Gemeinde Methone fur ungiltig erklaerf babe.

Da dor Redakteur dieses Journals wohl nor 
/ aus ubergrossem Eifer verleitet wurde, die ihm 
^ugekommene hlittheilung Uber die Gemeinde- 

I wahl in Methone ohne alles Bedenken als Wahr- 
heit hinzunehmen, und dieser Mittheilung noch 
weitere Angaben beig'elugt sind, die dem Redak
teur selbst unglaublich diinken, so wollen wir 
dureh wenige Worte seinen Irrthum und seine 
Zweifel ihm benehmen.

Die Gemeindewahl von Methone Avar in der 
I hat beendigt, und von dem damaligen Gouver- 
neur bestiitigt worden. Auf die Beschwerde je- 
doch der Minoritaet der Wahler, dass wahfend der 
Wahl die Wahlurne geceffnet und die Stimmzet- 
teln verftelscht worden seien, hielt es das Ministe- 
rium des Innern fur seine Plllclit, dem Gouverneur 
zur Ergrundung des wahren Sachverhseltnisses 
die ncethigen Ordres zu geben. Die von dem Goti- 
verneur vorgenommenen Recherchen gaben wirk- 
hch die.Ueberzeugung, dass eine bedeutende An- 
zahl Slimmzetteln verfadscht, und somit die Be- 
statigung des Wahlaktes von Seiten des damaligen 
Gouverneurs gesezwidrig war. Das Ministerium 
des Innern, dem die Ueberwachung des genauen 
Vollzuges des Gemeindegesezes obliegt, erklaerle
c.iese  Wahl fdr ungiltig, ordnete die Einleitung 
emer neuenan, und machte die Sache zur weitern 

ntersuchung und Bestrafung der Schuldiaen bei 
Gericht anhiingig.

Duicn diese im Geseze begriindete und von 
uiin geootene Massregel wolltc das Ministeriutn 
meat nur die bei der Gemeindewahl unterlaufene'1 

n&esvz icln<eiten entkraeften und verbessern, son* 
rn zugleich die Bestinnnungen des Gemeinik' 

gesezes und die von ihm den Gemeiudebiirgcm 
ungeranunten Rechte in den Augen der Leztem 
heihg und unantastbar hinstellen.

Dtesewemgen Worte Averden genugen, um je. 
den Zweifel des Ikedakteurs der Hoffnung ge^en 

das bei dieser Gelegenheh eingebaltene Benehmea

— Par une Ordonnance cn date du 3o Septembre 
le Roi s’est plu a ordonner aux Ministeres de ΓΙ11- 
terieur et de la Marine, d’exprimer aux euseinnes 
de la marine Μ. Μ. J. Lenos, Jean Delijanni et 
M. Sevastos , a Mr. Georges Douros , assesseur 
Municipal et a Mr. Kistanis, Chef de Police de 
la Commune de Poros, la satisfaction qu avail 
eprouve S. M. pour le zele et I’empressement que 
ces Messieurs avaient mis a concourir aux mesures 
prises par le Gouvernement Royal afin de preve- 
nir les effets de la contagion a Poros.

Εις τδ παράρτημα τοΰΐ^δ αριθμού τής Ελπίσος δ συν
τάκτης αύτής αναφέρτι, δτι '.ό περί όήμων νόμος χατήν- 
τΐ]σεν ερμαιον ραοιονργιων καί Sir παρέχεε είς τους 
ποΜ,τας καμράαν π.1έον άσγά.Ιειαν ε.Ιευθερας εχίογης 
κτλ., έπιφερων πρός άιτόδειξιν των λεγομένων του την δ\α- 
ταχθεΐσαν παρά τής επί των Εσωτερικών Γραμματείας 
άχύρωσινζτής εκλογής τοϋ οη'μου Μεθώνης;

Επειδή βέβαια ό συντάκτης τής Ελπίδας άπδ ΰπέρμε- 
τρον μόνον ζήλον κινούμενος ήθέλησε , να πιστεύσρ τόσον 
ευκόλως όσα' περί τής δημαιρεσίας Μεδώνης τον έκοινοποι- 
ήΟησαν, και νά προσβάλη τήν περί αύτής άκόφασιν τής 
επί τών Εσωτερικών Γραμματείας, άναοέρων πρό; τουτοις 
καί όσα ό ίδιος, ώς όμολ,ογει, δεν δυναται νά πιστιύση, 
διά τούτο προς χάριν αύτοΰ μόνον άποφασίζομεν νά είπω- 
μεν ολίγα τινα περί ?τής είρημένης δημαιρεσίας, διά νά 
έκβάλωμεν αυτόν άπό τήν απάτην εις^ την οποίαν εύρι- 
σκεται.

ΐϊ δημαιρεσία Μεθώνης είχε τωόντι τελειώσει καί έπι- 
κυρωθή παρά του τότε διοικητοϋ, αλλά κατά συνέπειαν 
παραπόνων τοΰ άποτυχόντο; μέρους εις τήν εκλογήν, διϊσχυ- 
ριζομένου ότι είς τήν ενέργειαν αυτής ήνοίχΘη ή κάλπη 
καί ένοθευθήσαν τά έν αότή ψηφοδέλτια, ή ε’πι τών Εσωτε
ρικών Γραμματεία ένόμισε χρέος της νά διαταξ·ρ τον δι
οικητήν τίνι τρόπω έδόνατο νά προβή εύστόχως εις τήν 

■ έξέτασιν καί άνακάλυψιν τής άληθείας. Τό αποτέλεσμα δέ 
τών ένεργηθεισών παρά του διοικητου έζετάσεων κατά τήν 
έννοιαν τής διαταγής τής Γραμματείας απέδειξε τωόντι 
άληθη τήν νόθευσιν ικανού άριθμοΰ ψηφοδελτίων, καί επο
μένως παράνομον 1 τήν ένεργηθεΓσαν δημαιρεσίαν καί τήν 
περί τής έπικυρώσεως αυτής άπόφασιν τού τότε διοικητου. 
Οθεν ή επί τών εσωτερικών Γραμματεία ώς επιφορτισμένη 
τήν ακριβή έκτέλεσιν τοΰ περί δήμων νόμου καί ώ; έχουσα 
τό δικαίωμα νά άκυρώνη τάς εναντίον τών νόμων γενομένας 
πράξεις τών ύπαλλη'λων της, διέταξε τήν άκυρωσιν τής 
δημαιρεσίας ταΰτης καί τήν έναρςιν έτέρας, προς δέ καί 
τήν είς τά δικαστήρια παραπομπήν τών αύτουργών τής 
νοθεύσεως τών ψηφοδελτίων.

Διά τής νομίμου δε ταύτης πράξεως της ή Γραμματεία 
ήθέλησεν όχι μόνον νά έπανορθώση τας παρεισφρυσα'σας 
παρανομίας είς τήν δημαιρεσίαν ταυτην, άλλα καί νά κα- 
ταστήση έτι μάλλον σεβαστά; τά; διατάξεις τού περί δή
μων νόμου, καί πολυτιμώτερα τά δημοτικά άξιώαατα τά 
όποια χορηγεί ούτος είς τούς πολίτας.

Μετά τήν εκθεσιν ταύτην δεν μένει πλέον, έλπίζομεν, ή 
παραμικρά αμφιβολία είς τον συντάκτην τής Ελπίδας, ότι 
ή επί τών Εσωτερικών Γραμματεία περί πολλού ποιουμένη 
τήν ιερότητα τοΰ περί δήμων νόμου καταβάλλει ό'λην τήν 
δυνατήν προσπάθειαν διά τήν ακριβή καί νόμιμον εφαρμο
γήν αύτοΰ, ,φροντιζουσα νά επανορθοΰνται αμέσως αί τυχόν 
υπο των σπουδαρχών πραττόμεναι παραβιάσεις καί κατα
χρήσεις.

Ειδοποιοΰμεν δ’ επί τέλους είς τον συντάκτην τής Ελ
πίδας ότι, ώς έμάθομεν, ποινική καταδίωξις θέλει ένεργηθή 

κατα των τολμησάντων νά προσβάλωσιν άσυστόλως τήν 
εγνωσμένην τιμιότητα καί άκαιρεότητα τοΰ έπί των δη- 
μοτικών εισηγητοΰ τής έπί τών Εσωτερικών Γραμματείας.

τών φατριαίν, δεν δ ιετήρησε μεγίστην άμεροληψίαν ε’ς τήν 
εις χεΐρα; του έμπιστευθεισαν διευθυνσιν τών πραγμάτων, 
δεν κατέβαλλεν αδιαζόπους προσπάθειας διά νά ζατασι- 
γάσή'ίτα άτομιζα πάθη καί μίση τοσούτον κατά δυστυ
χίαν ακόμη ριζωμένα άνάμεσον μας· άν ό συντάκ ιης τοΰ 
είρημένουχζρθρου δεν ήδυνήθη νά κρύψη μέ πόσην δυσαρέ
σκειαν των τινές βλέπουσιν έπί κεφαλή; τών πραγμάτων 
ρίνδρα σταθερώς προτιθέμενον ,τό νά μένη εκτός τών πολι
τικών σκοπών τών διαφόρων φατριών, εργαζόμενον είς τήν 
διατήρησιν καί ε’ξασφάλισιν τής κοινή; εύταξίας, ήτις μόνη 
δυναται νά ε’μπνεύση ·,εις τό έθνος εμπιστοσύνην είς τήν 
ίσχύν τής Κυβερνήσεως ενώπιον τών ραδιουργιών τών φα
τριών, άνδρα τελευταΐόν προσπαθοΰντα νά σύρη κυρίως τήν 
προσοχήν τοΰ λαού είς τήν γεωργίαν καί τήν βιομηχανίαν 
τάς μάνας αληθείς πηγάς τής μελλούσης ευδαιμονία; του, 
μ.’ όλα ταυτα όφειλομεν νά είπωμεν ότι τό άρθρον είς τό 
όποιον άπαντώμεν, διακρίνεται άπό τά παρελθόντα γεννη'- 
ματα τής Ελπίδος τά τοσοΰτον χαρακτηριζόμενα άπό πα
θητικόν πνεΰμ.α άπαραδειγμάτιστον.

Ας άκολουθή λοιπόν ούτως ή Ελπίς νά πολέμα τόν Κ. 
πρόεδρον|τοΰ ύπουργικοΰ συμβουλίου· ούτος δέ έ'χων τήν 
συνείδησίν του άτάραχον διά τούς καλούς του σκοπούς, Θέλει 
εξακολουθήσει, εφ’ όσον απολαμβάνει τήν εμπιστοσύνην τής 
Α. Μ. νά διευθυνη τό πηδάλιον του κράτους είς τήν αύτήν δδόν 
ήν ήδη διεγρα'ψαμεν, καί εις τήν όποιαν άναμ.φιβάλως,| καί 
ημείς τό άναγνωρίζομεν,’^δέν ’επιθυμούσψνά βλέπουν τήν 
επικράτειαν βαδίζουσαν όσοι δέν δυνανται νά ευρωσι τά 
συμφέροντα των είς κυβέρνησιν σταθερώς ώς προείρηται 
προτιθεμένην νάζδιατηρη'οη τήν^τάξιν καί τήν ησυχίαν είο 
τό βασιλείαν καί νά έπισύρη τήν εύνοιαν καί τάς άμοιβάς 
τοΰ βασιλέως είς τήν ικανότητα, τήν τιμιότητα, τήν άοοσί- 
ωσιν είς τό σεβαστόν? πρόσωπον τής ·Α. Μ. καί είς τήν 
αληθή αγάπην τής πατρίδας. .

1 uns voient a la tete de nos affaires un liom me qui 
evite de s’inimiscer dans les vues poliliques d au- 
cun parti, quine travaiHequ’au maintien ,et a 1 al- 
fermissement du bon ordre public et a inspirer 
par la de la confiance a la nation dans les for
ces du gouvernement en face des intrigans des 
partis; dun honnne enfin qui ne cherche qua 
fixer principalenient I’attention du people stir la- 
griculture et I’industrie, sources verilables de son 
bonheur a venir, devons nous Favouer, au moins 
farticle auquel nous repondons sc distingue t-il 
des productions precedentes de- 1’Esperance , em· 
preintes pour la plupart d’un esprit de passion sans 
exemple.

Libre done a I’Espe'rance de poursuivre ainsi sa 
polemique contre Mr. le President du Conseil; qu
ant a ce ministre, ayant la conscience de ses bon- 

, nes intentions il continuera, aussi long terns quil 
jouira de la confiance de S. M., a diriger le vais- 
seau de 1’Etat dans cette meme voie que nous ve- 
nons de signaler, qui n’est pas sans douie, nousle 
reconnaissons, celle dans laquelle desirairaient le 
voir voguer ceux qui ne sauraient trouver leur 
compte dans une administration qui se propose 
fermement de maintenir 1’ordre et la tranquillite 
dans le Royaume et n’attircqles faveura et les re
compenses que sur la capacite, 1’honneur , le de- 
voument au Roi et le veritable amour de la patrie.

—■ Le Dcmarque de Nauplie, Mr. G. Antono- 
poulo, a fait don d’line partie de ses appointemens, 
soit la somme de 2700 drachmes, pour etre cousa- 
cree a rachatd’instrumens de Physique et de cliimie, 
de cartes geographiques etc. pour 1’usage du Gy- 
mnase de Nauplie. Nous nous faisonS un plaisir de 
parlerd’unactesi genereux et si utile, qui fait honn- 
eur au patriotisme bien connu de Mr. Antonopoulo. 
C’est par de tels actes que les Demarques se re 
commandent au choix de leur concitoyens et a 
leur reconnaissance.

— Au pen de mots que nous avons dit dans|no- 
tre precedent Numero sur le compte de Mr. Bran
dis, ce savant professeur que I’Allemagnea vu avec 
de grands regrets s’eloigner de 1’universi.tc de Bonne 
oil sa renommee attirait un grand uombre d’etadi- 
ans et oil il a ete un des membres de ce comite 
Philhellenique si actif du Bas-Rhin, nous cro- 
yons exciter I’interet de nos lecteurs en enume- 
rant ici les ouvrages qui sont sortis de la plume 
de ce litterateur de premier ordre, qui est inembre 
de Flnstitut de France, des societes savantes de 
Londres, Rome, Berlin, Munich, Goettingen, Co- 

I penhagen etc. .
I Ces ouvrages sont: /

1. Scholia in Aristotelem. I
2. Une histoire de la Philosophie en trois vo-1 

lames.
3. Un grand nombre de dissertations, entr au- 

tres :
1. Sur la doctrine de Socrate.
2. Sur la destinee des livres d’Aristote ctsur 

quclques crilesiums de leur authenticity
3. Sur la individualite pretendue de la doc

trine de Socrate.
4· Sur la doctrine des chiffres des Pvtbanori- 

mens et des Plaloniciens. /
5. Sur la serie des Physiologucs Jouiens et sur / zugekommene Mittheilun 

leur doctrine en detail.
6. Qiiclques notes sur les Acadeniica ettopica 

de Giceron etc.
Mr. Brandis a en outre passe sixannees a Lon

dres, Rome, Paris, Munich, Berlin et Vienne, pour 
etudier dans les grandes bibliotlieques de ces cipi
tales les raanuscrits inedits des iuterpretes d’Ari·· 
stole. L ’academie de Berlin a public elle meme 
les Scholia in Aristotelem , ouvrage qui demon- 
tre enlr’autres choses la profonde connaissance 
de 1’auteur de 1’ancienne langue Ilellenique.

II βελτιωσις τής γεωργικής καί τής βιομηχανίας, ώς άν- 
Ίΐκείμενον πολλοί! λόγου άξιον, έπρεπε βεβαίως νά συρρ ’ 



τοων 
: τον

des Ministeriums des Innern zu beseitigen.’
Wir fiigeu schlipsslich bei, dass dem Vernehmen 

nacli eine criinineile Untersuchung gegen den Ver- 
Ireumder des Ministerial-Keferenten in Gemeinde- 
Sachen eingeleitet wird.

4.
5.
6.
7·
8.
g. II. Η-ίτης χτψατίας καί ιίχτρδς

— Wir fiigen den wenigen Worten, die wir in 
nnsrer vorlezten Rummer uber Urn. Prof. Bran
dis gesagt liabcn, die Titel der von ihm herausge- 
gebenen Werke bei, um unsre Leser in den Stand 
zu sezen, die Leistungen eines Mannes allf dem 
Felde der Wissenschaft wurdigen zu kcennen, des- 
sen Abreise von Deutschland die Univfcrsitiet 
Bonn einer ihrer Zierden beraubt hat.

Seine Werke sind :
1. Scliolien zum Aristoteles. Es zeugt dieses 

Werk, das die Berliner Academie berausgegeben 
hat, von einer griindlichen Kenntniss der altgrie- 
chischen Sprache. Herr Brandis bereiste in einem 
Zeitraume von socks Jahren London, Rom, Paris, 
Miinchen, Berlin und Wien, um in den grossen 
Bibliotheken dieser Stsedte die vorziiglichsten 
Scholiasten des Aristoteles zu studiren.

2. Geschichte der Philosophic in drei Baenden.
3. Mehrere kleinere Abhandlungen, woruntec
a. Grundlinien der Lebren des Socrates.
b. Ueber die Schiksale der Aristotelischen Bu

cher und einige Criterien ihrer Aechtheit.
c. Ueber die vorgebliche Subjectivitat der so- 

cratischcn Lehre.
d. Ueber die Zahlenlehre der Pythagorseer und 

Platoniker.
e. Ueber die Reihcnfolge der jonischen Phy- 

siologen und uber einzelne ihrer Lehren.
f. Einige Bemerkungen uber Cicero’s Acade- 

mica und Topica etc.
Herr Brandis ist Mitglied des franzoesischcn ln- 

stituts und der gelehrten Gesellschaiten von Lon
don, Rom, Berlin, Miinchen, Goettingen, Koppen- 
hagen etc., und war ein eifriges Mitglied des Phil- 
hellenen-Coinite des Nieder-Rheins, das sich durch 
eine besonders lebhafte Theilnahme fiir die grie- 
chische Sache ausgezeichnet hat.

S. M. a de plus ordonne qu’une re'mundration 
do 2oo drachmes lut allouce au garde de sante 
Loumi, dont la conduite dans cos circonstances pc- 
nibles avail ete des plus louables.

S. M. par sa decision royals en date du 28 se- 
ptembre a exprifte au Ministere de I’lnterieur sa 
haute satisfaction pour le zele qn’il avail deploye 
dans Γexecution scrupuleuse des ordonnances ro- 
yales durant la Peste a Poros.

S. M. desirant temoigner combien elle aprecie 
les services rendus a ses bien aimes sujets, a sur la 
proposition de ce Ministere confere, a 1’occasion de 
I’anniversaire de sa fete, la croix du Sauveur aux 
personnes’ qui s’etaient le plus distinguees dans cettc 
cbconstance.

Elle a en meme terns voulu que le Ministere fit 
part a Mr. Dumont, membre du conscil Medical, a 
qui la croix d’or du Sauveur a e'te conferee dernie- 
rement, de Sa satisfaction toute particuliere j>our 
le zele et 1’activite dont il a fait preuve dans 1’acco- 
mplissement de ses devoirs.

Sa Majeste a egalement bien voulu aceorder 
des retributions en numeraire aMMrs. Tombacca- 
X-/commissaire extraordinaire a Poros, Dumont 
membre du Conseil de Medicale, ΖΖίγζ/ίώ membre aus 
si du Conseil Medical et Professeur, Landwer Phar- 
macien et professeur, et enfin au Docteur Seambel- 
li, au medecia de Bataillon Sa ilfert, au medecin de 
Bataillon D- Hermann, et a I’Apothicaire de Po
ros C. Papa^oglou.

Sa Majeste a finalement ordonne que a jooodra- 
chines fussent envoyees a la mere du Docteur Rot- 
tlauf qui succomba si courageusemcnt.

Vendrecli dernier il y a eu represent ation the- 
atrale a la cour. Elle se composait d’un vaudeville 
et d’une pantomime. Les amateurs qui. jouaient 
dans ces deux pieces ont encore cette fois merite 
les applaudissemens de raaditoire uombreux qui 
avail ete invite a cette soiree.

Le gouvernement prenant un soin paiticulier 
aux progres de I’Industrie et de I’agriculture en 
Grece, vient d’tablir une commission de la mem- 
bres, a 1 instar de celles qui existent en Europe , 
dans le but d’encourager ces deux nerfs vitaux de 
la societe.

Lordonnance organique de cette commission a 
deja ete publiee dans le no 5 de la gazette du gou
vernement. Les membres qui la composent sonties 
suivans.

1- G. Contouriotis \
2. Andre Zaimis L·, .n VT^
·> η m · 1 i· yConseilters dEtat.o. r. Mavromichahs j 
4· Tatzis Manginas ] 
5· G· Spaniolakis, caissier general.

• 6. D. Wibmer, conseiller medical.
7. G· Palaiologos, conseiller ininisteriel.
8. Gennadios, Gymnasiarque.
9. P. Ilipites, medecin et proprietaire.

10. Rouff, intendant des domaine^ publics.
11. A. Louriotis, proprietaire.
la. X. Landerer, Pharmacien du roi.
Le la de cemois les membres de la commission se 

sont reunis dans les bureaux du ministere de flnte- 
rieur, ouM.le Ministreleuradeveloppe'le but de la 
commission, 1’importance des devoirs dont iis ont 
ete charges , et I’occdsion qui leur etait offerte 
pour rendre leurs connaissances et leur experien
ce profitables a leur pays.

On proceda ensuite al’election d’un President, 
d’un vice president, d’un secretaire et d’un cais
sier. Ceux qui ont renni le plus de voix sont MM. 
Condouriotis, Tatzis Manginas, G. Palaiologue 
et G. Spaniolaki, les elections une fois confirmees, la 
commission commencera regulieremant ses fou- 
ctions en s’adjoignant d’aulres membres encore, dont 
les connaissances pourront contribuer au but d’une 
ulilite aussi generate qu’elle se propose.

Cinq mille drachmes ont ete accordees a la 
commission pour le restant de I’annce courante, et 
elles seront depensees aux objets que la commis- 

ision embrasse d’apres son organisation.
Le gouvernement a en meme temps pris soin 

d’introduire dans le pays des brebis d’espagne 
et s’est occupe de Γ amelioration du belail a 
laine. 11 a faitvenir du Wurtemberg loo brebis et 15 
belliers. Arrives depuis quelques jours a Athenes 

■ dans un ctat ires satisfaisant, ils ont ete renns a 
' M. Rouff qui les a admis dans son etablissemenl 

aspicole situe dans le hois d’olivier d’Athenes, a 
’ des conditions tres avantageuses a 1’etat.

ταύΐ’ίς οι KK.
Γεώργιος Κουντουριών/;? 1 
Α'/δρέας Ζαηυ.η; I , Ρ _
Π. Μαυοοαιχάλη? 
Τάτσης Μογγίνας ]
Σ-ανιολακης γενικός ταρ.ίας 
Δ. Βιπ(/.ερ σύαβουΐβς- ανώτερου ίατρικ. 
Γ. Πα'λ<Λΐο’λόγος ούίλβουλος υπουργικός 
Γ. Γεννάδιος γυυ.νασιάρχτ,ς 
„ J. I t .. . ϊ J .

ίο. ί’ούφ έφορος τών δ’/ιρ-οσίων υποστατικών
11. Α. Λουριίϋν/ις κτζιιατίας
12. Δανδερερ Βασ. φαριιακοποιός
Την 12 του τρέχοντος συνΐλθον οί Κύριοι οϋτοι εις τό 

κατάσταυ.α της επί των Εσωτερικών Γραρ.ματ. όπου όΚ. 
Πολυζωίδν,ς άνώττυςεν εις αυτούς τον σκοπόν της επιτροπής 
την σπουδαιότατα τοΰ άντιζειμένου και τό παρουσιαζόριενον 
εύρύ σταδιον εις τό όποών δύνανται νά καταστήσουν ώφε, 

λίρ-ους εις την Ελλάδα τάς γνώσεις καί την πείραν των.
Μετά ταΰτα έγινεν ή εκλογή τοΰ προέδρου, τοΰ αντιπρο

έδρου, τού γραμυ.ατέως, και τοΰ ταυ.ία.
Μετά την παρα τοΰ Έχσίλέως εγκρισιν των εκλογών 

τούτων, θέλουν άργισει αίτακτικαί έργασίαι τής επιτροπής 
ητις συρ-περιλαμβάνουσα ακολούθως κατά τό Β. διάταγμα 
καί άλλα μέλη έχοντα τάς άπαιτουμένας γνώσεις, θέλει 
€εβαίως συντελέσει ούκ ολίγον εις την άνάπτυζιν ής γεωρ
γικής καί των άλλων τεχνών.

Διά τό παρόν έτος δίδονται εις την επιτροπήν δραχααι 
5,000 διά τόν σκοπόν τούτον, διάνα εςοδευΟαύν άναλόγως 
τοΰ σκοπού της.

— Der Dimarch von Nauplia, Hr- G. Antono- 
pulos, hat cinen Theil seines Gehaltes, nemlichdie 
Summevon 2700 Drachmeu, fiir den Ankauf von. 
geographischen Karlen, physikalischen und an- 
dern Instrumenten fiir das Gymnasium in Nau
plia abgetreten. ,

Es gereicht uns zum besondern Vcrgnugen, 
diese edle patriotisehe Handlung des Hrn. Anto- 
nopulos zur Kenntniss des Publikums zu bringen, 
die das in ihn gesezte Vertrauen in ruhmlichec 
Weise rechlferligt, und ihm die Liebe und Dank, 
barkeil seiner Milburger sichert.

—Seine Majcstaet der Koenig hat durch Ordonnanz 
vom 16(28) Scptbr. Sein Allerhcechstes Wohlgefal- 
len fiber die gegen die in Poros ausgebrochene Pest 
ergriffentn Massregeln zu erkennen gegeben, und 
deniMinisterium des Innern die Allerhcechste Zm 
friedenheit mil dem bei dieser Gelegeuheil bewiese- 

'■ nen Eifer und Gewissenhaftigkeit ausgedriikt. Zu- 
1 clcich haben Seine Kcenigliche Majcstaet, um zu zei-
• gen,wie hoch Allerhcechstdieselben die uni Hire ge- 
1 liebten Unterlhancn erworbenen. Verdienste zu 
' schfezen wissen, auf den Bericht dieses Miirste-

rimns mehreren bei dieser Gelegenhet verdienten 
: Pcrsonen an Allerhoechst Ilirem Namenstage den 
. Erlocser-Orden zu verleihen gerulit.

Dem Herrn Dumont, Mitglied des Medizinal-Co- 
mites, welchem vor Kurzem das goldene Bitter- 

' kreuz des Erlccserordens verliehen wurde, wurde 
noch das besondere Allerhcechste Wohlgefallen

• uber seiuenEifer und seine Thsetigkeit ausgedriikt, 
welclie er bei dieser Gelegenheit bewaehrte. Zu-

‘ gleich Warden an die Herren Tombakakis, ausscr- 
ordentlichcn Comissacr in Poros, Dumont, Mit
glied des Mcdizinal-Comiles, Professor D Ippitis, 
Lcib-Apotheker und Professor Landerer, Dr Scam- 
belis, Bataillons-Arzt Dr Seifert, Bataillons-Arzt 
Dr Herrmann und Apolbeker Papazociglus verschie- 
denc RemuBerationen bewilliget. Audi haben Sei
ne K. Majestoet verordnet, dass der Mutter des so 
edelmiithig gestorbenen Dl Rothlauf 2000 Diach- 
men ubersendet werden.

■— Das Gouvernenement hat aufs Neue seine 
Fursorge fiir die Interessen der Industrie und 
Agrikultur dadurch bethatigt, dass es nach dem 
Beispiele anderer Staaten Europas eine Commts^ 
sion zur Befoerderung der ΝαΜηαΙ-Industi ie me 
dergesezt hat.

τήν «ροσοχήν τής κυβέρνήσεως, ήτις προς τοΐς άλλοις έφρο'ν- 
τισε καιεε μιμησιν τών φωτισμένων εθνών νει συστη’ση δω- 
δεκκμίλή ε,.ιτροπ.ρ υπο τό όνομα α Επιτροπή επί τής 

1> ·Ίί εθνικής βιομηχανίας » . Τό οργανικόν διά* 
■τ*γμα της συστασεως ταύτης εόημοσιεύδη εις τον 5 άοιθ. 
τής εφημερίδας τής Κυβερνήσεως.

Διά νεωτέρου Β. διατάγματος διωρίσθησαν ώς μέλη τής 
επιτροπής

1.
2.

0 Α. Μ. διά τής από 16 (28) Σεπτεμβρίου Βασ. άποφάσε- 
ως εζέφρασεν εις τήνίπί τών Εσωτερικών Γραμματείαν τήν 
■χώηλήν' Της ευαρέσκειαν διάταν ζήλον καί τήν ακρίβειαν, 
τά όποια κατέδειξεν εις τήν στιγμιαίαν διάταξιν τών μει 
καί εις τήν έκτέλεσιν τών Βασιλικών διαταγών κατα 
καιρόν της εν Ηορω πανωλου,.

©έλουσα δέ ή Α. Μ. νά δείξρ, πόσον επαξίως εκτίμα 
τάς υπέρ τών αγαπητών υπηκόων Της προσφερομενας έκόου 
λεύσεις, άπένειμεν επί τή αναφορά τής Γραμματείας ταυ- 
τή; κατά τήν ήμερον τής εορτής τοΰ ονόματος Της τό τάγ- 
μα τοΰ Σωτήρος εις τινα άτομα εύδοκιμήσαντα καν αυτήν 

τήν περίστασι'Λ , , , ,
3υΎγο6νως διεταξεν ή Α· Μ., να εκφρασθη 9ΐς τον Κυ- 

φιον Δουμόντ μέλος τοΰ ίατροσυνεδρίου , εις τον οποίον 
άπενεμίη έ^τως ύ χρυσούς σταυρός του Τάγματος 

τοΰ Σωτήρης, ή ιδιαιτέρα ευαρέσκεια I ι>ς τθ·' ον
καί τήν δραστηριότητα αύτοΰ, τά όποια και α“Τ^ν τ/1'’
περίστασιν έδειξεν. Ομοίως ενέκρινεν ή Α- Μ· ,να δοόωσι 

κατάλληλοι άντιμισΟίαι εις τούς Κ. Κ. Γομπα, .<κ/;ν, 
ταριτον άπεσταλμένον έν Πάρω, Δουμόντ , μέλος του 
ίατροσυνεδρίου, ώπίτην, μέλος τοΰ ιατροσυνεδριου και 
καθηγητήν, αργιφαρμακοποιόνκαικαύηγητην Αανδερερ, όοκ- 

τόν’υστοςθ Δ- Ερμαν, καί εις τον έν Πόρω φαρμακοπωλην 

εις W ν.ητέρα τοΰ γενναίως άποΟανόντος ιατρού Α· Ιοτλα- 

ύί/ρ 2000 da.

Διά τοΰ άπό ιδ(30) Σπτεμβρ. Διατ.ή Α. Μ. ό Βασιλεύς 
£ΰηρεστή6η νά διατάζη τας έπι τών Εσωτερικών και Ναυ
τικών Γραμματείας τής Επικράτειας νά εκφρασωσιν εις 
■τούς σημαιοφόρους Ιω. Λένον , ίω. Δελιγιάννην, Β. Σεβαςον 
καί εις τούς ΚΚ. Γεώργιον Λούρον δημοτικόν παρεορον Λ. 
Κιστάνην δημ.οτικον αστυνόμον και Μαροπουλον τελώνην 
τήν Βασιλικήν αύτοΰ εύαρε'στησιν διά τον ζήλον καί τήν 
προθυμίαν δι’ ών έξετέλεσαν τάς διαταγάς τών έν Πάρω 
εκτάκτων άρχω·', προς κατάπαυσιν τής έν τη νήσω ταύτη 
άναφανείσης νόσου πανώλους, και οια την οποίαν εδειζαν 
ώζιέπαινον διαγωγήν εις τήν κινδυνώδη εκείνην περιστασιν- 

ί-ί Α. Μ. διέταξε προσέτι νά δοθώσιν εις τον άξίως δια. 
κριθε'ντα κατά τήν περίστασιν αυτήν υγειονομικόν φύλακα 
Μπούυ,ην δραγμαί διακόσιοι λόγω αμοιβής.

ίϊ Κυβέρνησίς μας προς το?ς άλλοις ε’φρόντισε καί περί 
εϊσάξεως Ισπανικών προβάτων εί; τήν Ελλάδα, καί τής 
β’ελτιώσεως τών «ιοφόρων ζοίων μας· δθεν και μετεφερεν 
άπό Βιωτεμβέργην, όπου εύρίσκονται τελειοποιημένα τοι- 
α:ΰ-α ζώχ, 1 οο θτίίειχ πρόβατα, και ΐ5 κριούς. Τά Ισπα
νικά ταΰτα πρόβατα έφθασαν πρό τινων ήμερων εις Αθήνας 
καί είναι άοίστης ποιότητος. Ευρίσκονται δέεις τό κατα τόν 
ιελαιώνα κατάστημα τοΰ Κυρίου ΐοΰθ, όςις τά άνεδεγ^η εις 
εργολαβίαν μέ συμφωνίας ώφελιμ.ους εις το δημόσιόν.

I



EXTERIEUR.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ.
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Staatsrath.
«
«

— Am vej’flossenen Freitage fund bei Hofe eine 
theatralische Produktion stall. Sie bestand in ei- 
nem Vaudeville und einer Pantomine, mid erhielt 
den Beifall des Auditoriums.

— Samedi il ya eu balcliez M. le-President du 
conseil, a 1’occasion de la fete de S. M. la Reine. 
L.L. M.M. ont bien voulu lionorer le .bal de leur 
presence. L. L. Μ. M. sont arrivees a 8 heures et 
φ et sont restees jus qu’a 3 heures du matin. Les 
danses ont etc toujours tres animees jusqu’d cede 
heure avancee.

Σα^,Ι^Αου.

not<5 par le mime savant ;

8°

— Am Samstage gab der Herr Minister-Prfesi· 
dent einen Ball zur I'eier des Namensfestes Hirer 
Majestaet der Koenigin. I. I. Μ. M. geruhten, den 
Ball^ mil liner Gegenwart zu beehren. AUer- 
hoechstdieselben erschienen um 84 Uhr, und ver- 
weihen bis 3 Uhr nacb Mitiernacht.

Die organische Verordnung uber- die EinSe. 
zung dieser Commission wurde bereits in Num. 
mer 5 des Regierungsblattes vom laufenden Jahr(. 
veroeffenllicht.

Durch neuere k. Ordonnanz warden zu Mt 
gliedern dieser Commiesion ernannt

Die IL H."
j. Georg Kunturiotis,
2. Andreas Zairnis,
3. Tatsis Manginas, 
Zj. P. Mavromichalis,
5. G. Spaniolakis, Generalcassier.
6. Dr. Wibmer, Obermedizinalrath. 
y. G. Palaeoelogos, Ministerialrath.
8. G. Gennadios, Gymnasiarch.
9. P. Epites, Arzt und ProprietLir.

10. Ruff, Inspector der Staatsdoinaenen.
11. A. Luriolis, Proprietaer.
12. X. Landerer, k. Leibapotheker.
Am 24· September traten diese Herrn in dens 

Gebaude des Ministeriums des Innern zusammen, 
wo ihnen der Staatssecretaer des Innern den Zwel 
der Commission, die Wichligkeit ihrer Aufgabi 
und dasihr geoeffnete grosse Feld nuzlicher Wirk- 
samkeit fiir die wichtigsl.en Interessen des Landes 
darlegte.

Es erfolgle hierauf die Wahl des Praesidenten, 
Viee-Praesidenten, Secretsers und Cassiers. Dis 
Stimmenmehrheit iiel aut die Herrn G. Kunturio
tis, Tatsi Manginas, G. Palaologos und G. Spanio- 
lakis.

Sobaid diese Wahlen die allerhoechste Bestseti- 
gung.erhalten haben, werden die regehniissigen 
Arbeiten dieser Commission beginnen, welche dem. 
Inhalte der organischen k. Verordnung zufolge 
kiinftig uoch andere MitgVieder beiziehen wird, 
welche durch ihre Kenntnisse und Ertahrungen 
dem Zweke der Commission foerderlich sein koen- 
nen.

— Die Ptegierung hat unter an lorn auch fiir 
I die Einfiihrung spanischer Schafe in Griechenland 
und fiir die Verbesserung der indcendischen Schaf- 
zucht Sorge getragen. Sie hat zu diesem Zweke 
aus Wiirtemberg, wo sich diese Race in einem. 
sehr weredeiten Zustaude befindet, hundert Scha
le und 15 Widder einftihren lassen. Sie sind vor 
einigen Tagen in Athen eingetroffen, und ihre Qua- 
litaet kesst nichts zu wiinschen ubrig. Sie befin·» 
den sich bereits in dem im Olivenwalde gelegenen 
Etablissement des Hrn. Ruff, welcher sie unter 
Bedingnissen, die fiir den Slaat hoechst vortheil- 
haft sind, ubernommen hat.— To σαοβατον έίοΟη χορό; ε’.ς τον οίκον του Κ. Προ

έδρου του ύπουργείου, διά την εορτήν τη; Α. Μ. της Βασι- 
λίσση;. Αΐ ΛΑ. ΜΜ. έτψ.ησαν αυτόν ρε την παρουσίαν 
των. Ελθοΰσαί δε' ει; τά; 8 ΐ/ι παρέρ.ειναν εϊ; τον /ορον 
ριέχρι των 3 μετά τό μεσονύκτιον.

— 0 δη'μαρχο; Ναυπλιέων.Κ. Γ. Αντωνόπουλο; πάρε- 
χωρησε u-ερος του δημαρχικού του μισθού εις τό έν Ναυ- 
πλιω γυμνασιον, πρό; αγοράν σφαιρών γεωγραφικών, φυσι
κών εργαλείων και λοιπών, τιμωμένων υπέρ τάς 2φοοδραχ. 
Δια τοιουτων φιλολογικών πράξεων οί δήμαρχοι άναδεί- 
κνυνται άξιοι τη; επίσημου δέσεως εϊ; ην ή κοινή ύποληψι; 
και η Βασιλ. εμπιστοσύνη τού; καλεΓ, καί προσκτώνται 
των συνδημοτων των τήν αγάπην και ευγνωμοσύνην.

Pi'iva tkorresponden ζ.
Swx/7z«, den 8. September.
Am lezten Montag, item Jahres tage dtr Thronbesteigung S . M. 

ea Sultans, gab g. E. der Gouveineui’ von Smyrna, Mustapha 
p ‘^8a> e'118 Abendgesellscliaft in ssineni Palais, zu welcher 

as oips der Consuln, die Demogeroutie der Stadt so vvie eine 
Anzalil der angesehensten europajischen Handelsleute von Smyr
na eingeladen waren.

S. E. empfing das Corps der Consuln mit vieler Zuvorkom- 
menheit, und nacb den gabrteuchlichen. Erfriscliungen ward ein 
beuerwerk abgebrannt. Die turkisebe Musik so wie die des 
dart stauonirtenjegulairen Begimentes “spielte w.-etrend des f.ar 
zen Abends. Die Consulate zogen die Flaggen auf und die eng· 
isc en riegssclnffe, die einzigen, welche sich bier befandeo. 
gaben mehrere Salven und waren den ganzen Tag mit Flar’eB 

gesebmiikt. 83
Es scheint, dass dieses Fest von S. E. in Folge des neuerd^ 

von cem Hofe g. H. angenommenen Systems, gegeben worde“ 
1st, nehmlicb dasselbe Verfaln-en anzuuelimen, welches die Eu- 
roprejsclien Hcefe bei ailmlichen Gelegenheiten befolgen.

Την παρασκευήν, παρεστάθη εις την αυλήν μικρά κω
μωδία και μιμικόν δραμα'τιον. Οί πολυπληθείς προσκε
κλημένοι εις τό θέαμα τούτο έχειροκρότησαν τούς ύποκρι- 
νομ.ενους κυρίου;· και κυρία; διά την επιτυχή περάστασιν.

Νομίζομεν περίεργον διά τούς άναγνώστας μας νά προσ- 
θεσωμεν εις τα ολίγα τιναόσαεΐπομεν ίίςτό^ προτελευταΐον 
αριθμόν Μας, καί.εκθεσιν των συγγραμμάτων τοΰΚ. Βράνδη, 
τοΰ πεπαιδευμένου τούτου καΟηγηταύ, τού όποιου ή «ναχώ- 
ρησις απο της Βόννης τό πανεπιστήμιου, όταν ηκολουθησε 
τνν Α. Μ. εις την Ελλάδα, έλύπησεν δλην την Γερμανίαν, 
διότι η φημη του εΐλκυσε πλήθος μαθηιών εντοπίων καί 

ζενων εις τάς παραδόσεις του. 0 πεπαιδευμένος ούτος άνήο 
οστις είναι μέλος τής Γαλλικής ακαδημίας, των σοόών 
εταιριών τοΰ Λονδίνου , τής Ρώμης, τοΰ Βερολίνου , τού 
Μονάχου, τής Γεττιγκης, τής Κοπενάγγης,’κτλ. άπετελει 
μέρος ΐής ύπερ πάσαν άλλην δραστηριοτέρας φιλελληνικής 
εταιρίας τού κάτω Ρήνου.

Ια συγγρα'μματάτου είναι τά άκόλουθα1
j) Σχόλια εις ’ Αριστοτέλην. Εϊ; εξ ετών διάστημα 

περιήλθε το Λονδίνον, την ί>ώμην, τά Παρίσια, τό Μόναχον 
το Βερολινρν καί την Βιέννην, διά νά συμβουλευθη εις τάς 
μεγάλα; βιβλιοθήκας τούς άξιολογωτάτους έομζηνευτάς 
τοΰ Αριστοτέλους διά τό σύγγραμμα τούτο, τό όποιον 
έςεδωκε του Βερολίνου ή ακαδημία, καί τό όποιον άποδει- 
κνύει θείαν τήν τής Ελληνικής γνώσιν.

a) Ιστορίαν τής φιλοσοφίας τρίτομον 
·> αριθμόν διαφόρων πραγματειών, μεταξύ
δέ άλλων.

α) Περί των Σωκρατικών δογμάτων
β) Περί τής τύχης των Αριστοτελικών βιβλίων, καί 

κρίσεις περί τής γνησιότητας αυτών
γ} Περί τής ύποτιθεμίνης άτομικότητος των σω-j 

κρατικών δογμ.άτων
δ) Περί των αριθμών των Πυθαγορίων καί τών Πλα

τωνικών.
f) Μερι τής σειράς τών Ιωνίων φυσιολόγων καί λε- 

πτομέρειαι περί αυτών
ζ") Σημειώσεις τινε’ς επί τών ακαδημαϊκών καί τοπι- 

κών τοΰ^Κικέρονος, κτλ.

( Ελ τών Γερμανικών έφν,μερίίων )
Κωνσίαντινούπολις ifi icuj.icv.

Προτινο; λέγεται οτι Jii τούτο ό Βασκφ Εφένίτ,ς ε’στεοήΟη τν-.ν εύνοιαν 
τοΰ Σουλτάνου, Λο'τιτις τών αϋλικών άνεκάλυψεν ότι έκρυ-rev ουτος δλας 
τάς ει; τήν Α. 1’. ΛευΟυνομένας άναφοράς όσαι έίύναντο ν’άνακαλΰψουν 
τά; τυραννίας καί καταχρήσεις του. Πρός άποφυγτ.ν έμοίων καταχρήσεων 
προσίιώρισεν ό Σουλτάνος ίύω ημέρας τής έβίομάίος ΐιάτήν παραίοσιν 
τών αναφορών. Αναγνώσα; το περιεχο'μενον γράφει όφ,έσως όπισθεν ϊία- 
χείρως τήν διαταγήν. Διά τού .άζιολο'γου τούτου .,τροτου πολλαί στιν.αντι- 
κών άΑρών καταχρήσεις άνεκαλύφθοσαν, καί εσχάτως τέσσαρες ύπάλ- 
ληλοι έξωρισΟζσαν, ών ό σζμαντικώτερος ητον ό γραμματεϋς τού τα
μείου Μούρη Κιατίπζς, δεύτερος έφορος τών ΰίραγωγείων, τρίτος ό 
Μουσαΐβης Μούσταφοί Μπέης, ft ΰπεράαπισις τού Βασάλ μπεζ άπέβν) 
επιβλαβή; εις τόν, Λαβο'ητο» Μεχμέτ ΙΙζσάν, άρχηγ-.ν τοΰ Ραβανίούζ 
περί τού, οποίου,άνεφέραμεν οτι άνεχώρχσε όιά τό Κιουρίεστάν. ΐιίαΟών 
ο Σουλτάνος ό.ι ο αρχτ,γ'ος ουτος επροσφερει εις τον γραμματέα του, 5ιά 
νά επιτύχ-n τον διορισμόν έχεϊνον, μεγάλτ,ν χρηματικήν ποσότητα, καί τώ 
ύπεσχέδη μέρος τών εισοδημάτων τής επαρχίας, διέταξε τήν εις’Κιουτά- 
γιαν εξορίαν του.

— ίί εμπορική κρίσις περί τής οποίας έγράφομεν πρό Λύω μηνών ώς 
έπικειμένης, έγινεν ήδη έπαισδητή. Τρεις τών μεγαλητέρων οικιών, 
Σταγιάνος Μακρίδη; καί συν-.·ρ., Κ,ατβάν καί συντρ. καί Αναστάσιος Παπά 
,Ιωακήυ. και συντρ. έπαυσαν τήν εβδομάδα ταύτην τάς πλήρωμά; των 
Αλλα, ταύτα είναι προοίμια μονον καταστροφής διά τό ε’μποριον. ϊί 
παραίτησις τού, Ιακώβ Καραοσμάνογλου άπό τήν σατραπείαν τού Αΰδήν 
έκλονισε την π·ς·ιν πολλών τών πρωτίστων Ελληνικών οικιών εκείνου τού 
μέρους έχο·;σων μέ τόν σατράπην δοσοληψίας.

-—^Εκτός,τής ήδη γνωστής διαταγής περί τών Οθωμανικών γυναικών', 
ιε,αςεν ό Σουλτάνο;^ακόμη και τό ακόλουθον. Επειδή κατά τό λέγειν τοΰ 

-κιμπαση, (αρχίατρου), ή συνήθεια τών Οθωμανίδων τοΰ νά κάθηνται δι· 
ζνεκως επι στρωμάτων ,άντί διά κινήσεως ένδυναμούνται, βλάπτει τήν 
'Ί-ιΧν yzi καθιστά τους Οθωμανούς φυσικώς άσθενεστε'ρους άπό του; 

καί ίτνί'1'” Va τ.ο“το Τουρκικά δωμάτια θέλουν περιέγει τοΰ λοιπού 
«σκιμποδας (σκαμνια) καί αοφάδας, τούτους υ,όνον διάνα κοωώνται 

την νύκτα. ' 1

ΕΚ Ί 11 Σ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ Τ Ύ 1Ί oFTTTrh r

— PABIS, 3 Aout.
L’fmprimerie royale fait paraitre aujourd’hui le premier 

volume d’une collection destinie ό r0pandre un grand eclat sur les 
lettres orientales en mime terns que sur les presses franchises, 
et a ajouter encore aux'iitres que nos savaiis orientalistes ont ά 
1’estimede I’Europe, comine A la riputation que I’lniprimerie ro. 
yale doit A ses anciennes et recentes publications.

Un decret de i8i3 avail ordonne 1’impression a I’Imprimerie 
tnperiale, d!une suite d’ouvrages dans les Uangues de 1’Orient. 
Divers obstacles ayant, alors et depuis, retarde toute execution, 
ont laissA a I’aclministration actueHe 1’honneur d’un entreprise 
utile ala science et glorieuse aux arts de noire pays.

La Bibliothique du Roi poss0de un grand nombre de manus- 
ents orientaux fort precieux, et qui n’ont iti traduits ou publics 
ni en France, ni en Europe. L’institut renferme les orientalistes 
les plus capables de mettre ces tresors en valeur; et enfin Flm- 
primerie royale reunit la collection _ des types etrangers la plus 
complete qui existe et la plus propre A les prodnire au jour. Tant 
de moyens riunis n’attendaient que I’encouragement du Roi pour 
ilever un monument a la fois typographique et scientifique, desti- 
ηό ά surpasser tons les monumens de ce genre produits iusqu’ice 
jour. 1

Unepareille emrepaise ne pouvait manquer d’etre enconragee 
pai un prince ami des lettres, qui, avant de monter sur le trone , 
etait president de la Societe asiatique. Une decision royale ren- 
r.ue cn 1834, sur la proposition du gardedes-sceaux , alors comme 
aujourd’hui, M. Barthe, a ordonn<$ la publication de ce recuil , 
qui, sous le titre de Collection orientale reunira les textes et les tra
ductions des manuscrits orientauxjinedits les plus importans de la 
Bibliotheque du Roi et des autres bibliothfeques.

Une commission de savans, noanmee p^r le garde-des ceaux , 
composee de MM.le baron gilvestre de gacy, Quatrem0re, Eu- 
gdne Burnouf et Fauriel, s’est occupee, sous la presideuce du di-/ 
recteur de 1 Imprimerie royal e, ΛΓ. Lebrun, de designer les textes 
qui paraissaient devoir entrer dans la collection, et les orientalistes 
charges de les publier, de les annoter et de les traduire. ί

Plusieursjouvrages ont όιέ choisis par cette commission : 
1. L’nisioire des Mongols de Perse, de Raschid-Eddin, publice el 

tradu-.te par M. Quatremtre ;
2o LesProverbes de Meidani, texte arabe, publig , traduit et an- 

notcS par le mime savant · 1 ’

Ze Schah-lVame/i, Livre des Rois , de Firdousi dont In trnrl., «.on a ^confine i Mm. Molh, de la’Societ/Sque

D’autres ouvrages encore ontletci ddsienes tpl« n.,» Io nr ta-Pournara et le Code da Roi Wagk^,^ ’ q °

Ainsi doivent litre donnes simidtauement par livraisons entre 
melees, do arabe en persan, en georgien, en Lnscrit, par Pelite de 
nos onentaltstes, les textes, non encore publics, non encore tra- 
dmts, d nnportans ouvrages dont la pubheation doit dtre un hien- 
ίοωπββ.Γ SClenCe 6t ΕθΠηβ“Γ P°Ur 16 e^’ernement quil’em

r ·
Le premier volume de Vflistoiie des Mongols de Per<c trul.dlP 

et annotie par M. QuatremAre, onvre dign’ementh Collection orl 
entale'.Nous repailerons de ce beau travail , destin6 ii aecroilre la 
imputation dont ce savant onentalistejouit en Europ» Nous ne 
youlons aujourdhm que signaler i Fattentjon cette belle nublica- 
t.oO executeeavecun grand luxe typographique, 4 laaueleles 
dessms et les encadremens da M. Chenavard, graves sur bo par 

U“ ne peu^manquer d’etre

Independamment des exemplaires livres au public, nlusieurs ex- 
emplaues ont etc imprimis en or et eu couleur, avec une Hchesse 
dornemens qui rappelle et surpasse les plus beaux manuscr t or 
entaux eux-mimes. Nous avons-eu sous' les yeux le mae‘ ifioue 
exemplaire presente au Roi, et nous doutons que les presses itran 
geres puissent nen prodnire d’egal i ce beau specimen des proX 
de lait typographique en France. 1 esprogres

fr __________ (Moniteur.)

αυτών,, δέν είναι ακριβώς γνωστόν ’ ύ^οτίθεται “‘έ/ως 
την Αίγυπτον καί τήν άίδη ώς βεβαίαν θεωρουμένην έν-ε^ιν τ ~ ^·°ΡΤ 
Ιλή μετά τοΰ Αχμέτ Πασα εί; Κανδίαν. Υπάρχει πε τού-^^'" 
επίσημος τις κοίνοποιησις, οίίτε άλλη τι- εϊδ™,- λνι· ·? -
δ^ρίσθη ήδη δηικητής’το5 “ζ t
τη; εντευξεως τούΚακίμ έφέντη αύτός έκείνος ό AvuTr'ΤΙσοί^ 
εζητησεν ό Μεχμέτ Αλής διά τήν διατοα^ιια'το,,7’" ■ - ' °™™
Αλής μετέβη εις Κρήτην διά °
αμφιβολίαν πλέον τινά. Τό μυστήριον έντούτοιΛ-λεΓέ^’fl'” -!πιί?,επει 
διότι άφ’ου ό,στόλο; άπέπλευσ/τήν 23, καί ί’ΜενμΙτ Αλή- πεα°ι •°''’ 

οι; λέγουν την αφιξιν του εί; Κρήτην, ή σπουδαία Ji™ " t πε,?1ί'·5,''ει> 
δεν θέλει αργήσει, καί επειδή, ώς λέγεται ό Αχμέν πασά- έ^εϊ α" 
πληρεξουσιότητα, δια, τούτο περιέργως περιμένεται τό ’τήν μέλλο^σΓ 

τύχην της Αίγυπτου αφορών άποτέλεσμα. Ο επιτήδειος τ-ασά-^» - 
συναγαγΛν μέρος τοΰ, στόλου του εις Κρήτην φαί,ε^ι Οέλ^ν νά °έΧΓ 
εις τον Οθωμανόν ναύαρχον τας δυνάμεις του, άλλά καταβάη - ' 
φροντίδα διά νά στερεωθή εις Συρίαν, ώς θε'λων νά έκωοβίση, τ' ν 
νον καί ύποχρεώση αυτόν είς,τό νά μετριάσητάς μεγάλα; του ” -’υλτα' 
Αναφε'ρεται εκ Συρίας ότι πρό ολίγου έγιναν έκεϊ μΕΎ,'τζ. “παΐΓ·'’σ5/;· 
καί κατ’ έπιστολάς έξ Αίγυπτου ό ίβραήμ πασά; έσκο’πη °' ?,ατο)·°7;α1> 
έντός ολίγων ήμερων μ’ έν ^οΐον τής γραμμής
Συρίαν. , ει,

Le.^ranL ™ροηία^&
PeranrworrticAer SteJacteur C.


